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Abstract:
Synesius on Countryside Life (Ep. 148)
This short commentary on Synesiusí philosophically-shaped idyll pursues mainly fac-
tual issues. Its introduction sketches the tumultuous historical circumstances, the issue
of dating or Synesiusí particular biographical situation, without leaving aside the inter-
face between the genre topoi and the more matter-of-fact contents.
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Toto liter·rnÌ dÌlko je kaûd˝m sv˝m slovem Ëistou idylou. Autor si tak jako
mnoho jin˝ch, za nÏû zmiÚme aspoÚ Baarova Jana Cimburu, poloûil za cÌl
vyËarovat rajsk˝ obraz prostÈho a ËistÈho ûivota zemÏdÏlc˘, kter˝ se neubÌr·
ani k lepöÌmu, ani k horöÌmu a toliko prodlÈv· v rajskÈ ucelenosti, jsa ñ
v naöem p¯ÌpadÏ ñ filosofickou tiöinou a Zlat˝m vÏkem.2

Jiû pro tento oslavn˝ z·mÏr ponechme stranou, ûe v prvnÌch dvou letech
5. stol. n. l., kdy byl list asi naps·n, se ¯Ìmsk· ¯Ìöe nach·zela v hlubokÈ krizi,
kter· mÏla vy˙stit pro Z·pad v agÛnii a promÏnu a pro V˝chod v relativnÌ
stabilizaci a konzervaci. VÏnujeme-li letmÈ ohlÈdnutÌ toliko poslednÌm dva-
n·cti let˘m, ukazuje se temn· scenÈrie: vojenskÈ pokusy o uzurpaci tr˘nu
(r. 388 a 394), rozdÏlenÌ arm·d a zdroj˘ ¯Ìöe na dvÏ poloviny (395), Alari-
chovy invaze na Balk·n (395, 397), ne˙spÏön· snaha st·tu zaËlenit vizigÛt-
skÈho knÌûete do ¯ÌmskÈho svÏta, Ñstuden· v·lkaì Z·padu a V˝chodu proje-

1 Na vznik tÈto publikace byla FHS UK poskytnuta Institucion·lnÌ podpora na
dlouhodob˝ koncepËnÌ rozvoj v˝zkumnÈ organizace (MäMT ñ 2017).

2 Srov. HOSE 2012, s. 7.
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vivöÌ se mj. v konfliktu s Gildonem v z·padnÌ Africe (397ñ398), nevybÌrav˝
n·tlak gener·la Gáïny na v˝chodnÌho cÌsa¯e a n·slednÈ povst·nÌ v Thr·kii
(399ñ400), opÏt Alarichova invaze, tentokr·t do It·lie (401ñ402), a v d˘-
sledcÌch epoch·lnÌ Radagais˘v vp·d tamtÈû (405).

S·m libyjsk˝ venkov, kde se nach·zela hlavnÌ Ë·st Synesiova pozemkovÈ-
ho portfolia, samoz¯ejmÏ takÈ nemohl b˝t r·jem na zemi, jak je zn·t mj. ze
sve¯epÈho vz·jemnÈho boje venkovsk˝ch biskup˘ o majetek (SYN. Ep. 66),
tÌûiv˝ch dobov˝ch danÌ3  Ëi jimi spolup˘sobenÈ chudoby (jako obzvl·ötÏ tÌs-
nivÈ p¯Ìklady srov. Augustinovy listy 10* Ëi 24*, obsahujÌcÌ problematiku
spojenou s dobovÏ leg·lnÌm prodejem vlastnÌch dÏtÌ ze strany chud˝ch ves-
niËan˘).4  Krom toho öùastnÌ venkovanÈ v KyrÈnaïce dopadnou za invazÌ Ber-
ber˘ propuknuvöÌch silnÏ od r. 405 a soust¯eÔujÌcÌch se na plenÏnÌ neopevnÏ-
nÈho venkova (nap¯. Syn. Catastasis II) podobnÏ jako Claudian˘v idylick˝
sta¯ec z Verony, kter˝ sice Ñnikdy nezaûil osudu zvratyì (20.5), ale to bylo
moûnÈ ¯Ìci jen proto, ûe b·seÚ byla naps·na jeötÏ p¯ed bojem Stilichona
s Alarichov˝mi VizigÛty u Verony r. 402 (srov. CLAUD. 28.201). P¯es to
vöechno snad m˘ûeme k naöemu listu povÏdÏt, ûe v Libyi jeötÏ aspoÚ bylo co
idealizovat a takÈ ûe doba mÏla smysl Ëi vysokou toleranci pro jednostran-
nost, kter· se projevuje nejen v idylle, ale i v tehdy velmi bÏûnÈm û·nru pa-
nÈgyriku.

List byl seps·n asi kr·tce po SynesiovÏ ofici·lnÌ misi k ca¯ihradskÈmu
dvoru r. 398 ve prospÏch daÚov˝ch ˙lev pro provincii KyrÈnaïku, tzn. r. 401
Ëi 402, neû autor r. 402 opÏt odjel smÏrem do Ca¯ihradu a skonËil nedobro-
volnÏ v Alexandrii (Ep. 129), anebo poch·zÌ z doby mezi n·vratem z tÈto ne-
zda¯enÈ cesty a v·ûnÏjöÌmi vp·dy berbersk˝ch nom·d˘ do provincie, tj. z let
403ñ405. Protoûe se zde popisuje Synesiova drûava na jiûnÌm konci kyrÈ-
naïckÈ zemÏdÏlsky obhospoda¯ovatelnÈ oblasti (srov. Ep. 92), terminus ante
quem listu 148 tvo¯Ì r. 405, kdy zaËaly boje s n·jezdnÌky, kterÈ ho donutily se
z milovanÈho kraje st·hnout (v Ep. 130.25ñ35 hovo¯Ì o ztr·tÏ pozemk˘ n·le-
ûejÌcÌch k jeho opevnÏnÈ ville).5  Dopis putoval z KyrÈnaïky do S˝rie za jis-
t˝m Olympiem, Synesiov˝m p¯Ìtelem z filosofick˝ch studiÌ, a adres·t jej ja-
koûto polove¯ejnÈ dÌlko jistÏ mohl d·vat ËÌst ve svÈm okolÌ.

3 Srov. jiû nar·ûky ve v. 1 a 138 naöeho listu (ÑodvodnÌ z·vazkyî a Ñv˝bÏrËÌî).
4 Legislativa byla motivovan· moûn· i snahou, aby rodiËe dÏti kv˘li chudobÏ ne-

zabÌjeli (LANCEL 2011, s. 114).
5 P¯ed ca¯ihradskou misi kladla list ROQUESOVA argumentace (1989, s. 110ñ112),

mezi misi a episkop·t podobnÏ v·gnÏ jako my tÈû ETZLER 1949, s. 181. K ostatnÌmu
ROQUES 1988, s. 65, 67, 69.
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V samÈ idyliËnosti listu se projevuje omrzelost z ˙Ëasti na ¯ÌöskÈ politice,
protoûe Synesios mocensky vsadil na prefekta a v r. 400 i konzula Aureliana,
kter˝ vöak byl ve sloûit˝ch souvislostech G·ïnova mocenskÈho boje6  jeötÏ
tÈhoû roku z prefektury odstranÏn. Synesios se v Ca¯ihradu chtÏl asi politic-
ky etablovat, avöak po nÏkolikaletÈ snaze neuspÏl.7  Tuto nelibost autor ve
shodÏ s û·nrem idyly p¯en·öÌ v naöÌ Ep.148 i na mÏstsk˝ ûivot jako takov˝
(srov. mj. Hymnus 1.55ñ59).8  Sv˘j oblÌben˝ sebeobraz rustik·lnÌho gentle-
mana, kter˝ s chutÌ prezentoval ve velkomÏstskÈm Ca¯ihradu,9  p¯itom dov·-
dÌ jeötÏ o krok d·le neû obvykle, neboù se stylizuje jako jeden z venkovan˘,
s nimiû se sch·zÌ a zpÌv· lok·lnÌ lidovÈ pÌsniËky, s nimiû peËe maso a ochut-
n·v· med. SkuteËnost vöak byla spÌöe takov·, ûe se svÈmu skoro autarknÌmu
zemÏdÏlskÈmu svÏtu, v nÏmû mohl po ca¯ihradskÈm ne˙spÏchu najÌt pevnou
a zn·mou p˘du pod nohama, r·d vÏnoval osobnÏ i jakoûto jeho vlastnÌk.
Synesi˘v p¯Ìjezd na venkov byl ve skuteËnosti asi podobnÏjöÌ spÌöe p¯Ìjezdu
p·na na svÈ pozemky ve ËtvrtÈ knize Longova rom·nu Dafnis a ChloÈ, kde
se jeho p¯Ìchod rozs·hleji chyst· a je napjatÏ oËek·v·n (srov. 3.31). V li-
byjskÈ provincii se ûivot vÏtöÌch vlastnÌk˘ p˘dy prolÌnal mezi venkovem
a mÏsty s jejich z·bavou, justiËnÌm provozem Ëi obchodem jistÏ vÌce, neû jak
to v zahledÏnÌ do utÏöenÈho region·lnÌho spoleËenstvÌ maluje p¯Ìtomn˝ Sy-
nesi˘v list, a autor s·m si vyhrazoval dostatek Ëasu i na svÈ nevenkovskÈ z·-
jmy, jako byla astronomie Ëi mechanika.10

P¯Ìtomn˝ list tak asi inspirovala Synesiova pr·ce p¯i spr·vÏ ÑpanstvÌì, jak·
blaûila srdce leckterÈho aristokrata.11  Nejde tu ovöem jeötÏ o feud·lnÌ vztahy,
p¯inejlepöÌm o jejich z·rodek jakoûto pomalu se formalizujÌcÌ ekonomickou
vazbu rolnÌk˘ na majitele pozemk˘. Pokud se vÏtöÌ pozemkovÌ vlastnÌci st·h-
li z ve¯ejnÈho ûivota na svÈ statky, platili tam za svrchovanÈ p·ny bez p¯Ìliö-

6 Je obtÌûnÈ odk·zat mezi ¯adou historick˝ch shrnutÌ na konsenzu·lnÌ struËn˝ p¯e-
hled ud·lostÌ, neboù i tuto ˙roveÚ ovlivÚujÌ jednotlivÈ badatelskÈ pozice se sv˝mi
specifick˝mi zatÌûenÌmi. Srov. nicmÈnÏ AUJOULAT 2008, s. 1ñ7, 26ñ57; SCHUOL
2012, u nÌû vöak chybÌ systematickÈ vyrovn·nÌ se s detailnÌm a odliön˝m obrazem
rekonstruovan˝m CAMERONEM ñ LONGOVOU 1993, zejm. kap. 5ñ6; struËnÏ mj. tÈû
ELM 1997, s. 106ñ110. K Aurelianovi PLRE I, s. v. Aurelianus 3, s. 128ñ129.

7 Nap¯. SCHMITT 2001, nap¯. s. 289ñ294, 302, 387.
8 Srov. LONGOS, Dafnis a ChloÈ, nap¯. 1.16, 3.15, 4.38.
9 De provid. 1.18.1ñ2 Ëi Calv. enc. 4.5ñ6.
10 ROQUES 1988, s. 126; RUNIA 1976, s. 196ñ197.
11 Nap¯. PAULINUS Z PELLY, Euch. 195ñ201.
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nÈ moûnosti kontroly zvnÏjöku, coû zase vyvol·valo obavy st·tu.12  Synesi˘v
list ukazuje citovou str·nku jiû p¯edfeud·lnÌho typu pozemkovÈ drûby, a to
z obvyklÈ spoleËenskÈ perspektivy pozdnÏantick˝ch pramen˘ Ëili Ñseshoraì.

é·nrovÏ text spad· pod typ idylickÈ ekfrase.13  ZatÌmco lÌËenÌ plavby v Ep.
5 za¯azuje ¯adu realistick˝ch prvk˘ a ˙spÏönÏ vzbouzelo ˙vahy badatel˘, zda
Ëi v jakÈ mÌ¯e Synesios popisovan˝ dÏj opravdu zaûil, v p¯ÌtomnÈm listu p¯e-
bÌrajÌ liter·rnÌ p¯edobrazy a vzory a jinÈ nar·ûky v˝znamnÏjöÌ roli.14  V listu
sice jde o popis kyrÈnaïckÈho venkova, ale poûadavky a vzory jeho liter·rnÌ-
ho lÌËenÌ se tu uplatÚujÌ velmi silnÏ. Podle naöeho n·zoru vöak nep¯ebÌrajÌ
vl·du plnÏ a na ˙kor p¯imÏ¯enÏ realistickÈ interpretace pole a autorovi zde
nejde v prvÈ ¯adÏ o to, aby jeho ûivot vypadal jako ÑxenofÛntovsk· reprisaì
veden· tÌm, ûe klasik XenofÛn byl rovnÏû spisovatelem, bojovnÌkem, znal-
cem loveck˝ch ps˘ a hospod·¯em.15  NejvlivnÏjöÌm p¯edobrazem Ep. 148 je
DiÛnova Eubojsk· ¯eË (Or. 7) s moralisticky motivovan˝m lÌËenÌm prostoty
ûivotnÌch podmÌnek na odlehlÈm venkovÏ16  (a oblig·tnÏ HomÈr).17  D˘leûi-
tÏjöÌ neû p¯edobraz je zde ˙Ëel. Synesios se k DiÛnovÏ EubojskÈ ¯eËi vyjad¯u-
je ve svÈm DiÛnu, podle nÏjû tato ¯eË zastupuje nejv·ûnÏjöÌ filosofizujÌcÌ dÌla
DiÛna z Pr˙sy (2. stol. n. l.), a k jejÌmu ˙Ëelu pod·v· n·sledujÌcÌ v˝klad
(DiÛn 2.2ñ3):

ÑTato ¯eË je vzorem pro öùastn˝ ûivot. Pro chudÈho i bohatÈho je nejcen-
nÏjöÌ Ëetbou. Povahu nabub¯elou bohatstvÌm zklidÚuje, ukazuje jÌ, ûe ötÏstÌ
leûÌ na opaËnÈm konci. »lovÏka ubitÈho chudobou povzbuzuje a star· se, aby

12 NÏkte¯Ì auto¯i, nap¯. BLECKMANN 2010, s. 221ñ222, pozn. 62, mÌrnÌ poukazy na
zd·nlivÏ jiû existujÌcÌ feud·lnÌ pomÏry (srov. DEMANDT 1989, s. 197, 199; HOFFMANN
2013, s. 62; HARDY 1946, s. 92, 94; naopak s d˘razem na samostatnost majitel˘
SCHMITT 2001, s. 240).

13 K û·nru ekfrase PS.-HERMOGEN…S, Progymnasmata 10, kde budoucÌ autory na-
b·d·, aby slovy vytvo¯ili doslova vizu·lnÌ dojem (v. 24ñ25), jak se o to Synesios
snaûil a explicitnÏ to zmiÚuje v samÈm z·vÏru listu. K ekfrasi jako z·sadnÏ sofistic-
kÈmu û·nru srov. ANDERSON 2006, s. 145, 154.

14 Tak i hodnocenÌ ETZLEROVY pr·ce (1949, s. 136, viz i 179) stran tÏchto dvou lis-
t˘ (Ep. 5 a 148), podobnÏ TREU 1958, s. 105.

15 XenofÛntovskou reprisu zde spat¯oval GOLDER 2007, s. 95, proti jiû d¯Ìve CA-
MERON ñ LONG 1993, s. 39.

16 ASMUS 1900, s. 145ñ146; TREU 1958, s. 38; SENG 2006, s. 108, zvl. pozn. 46;
podle n·s vöak nenÌ utopiËnost krajiny a stylizace podle DI”NOVY EubojskÈ ¯eËi na-
tolik siln· (tak i GLOVER 1968, s. 335, pozn. 2).

17 Srov. DI”N Or. 7.97; ROOS 1991, s. 25, 73, 76ñ77, 92; ROQUES 2003/2, s. 416,
pozn. 17.
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si drûel vztyËenou hlavu. Jednoho dosahuje tÌm, ûe kterÈmukoli posluchaËi
vlÈv· do uöÌ medovÏ lahodnÈ lÌËenÌ. To by p¯esvÏdËilo i Xerxa, ano, samot-
nÈho Xerxa, kter˝ t·hl proti ÿek˘m s obrovskou arm·dou, ûe lovec a horal
odnÏkud z Euboie ûije jen ze svÈho prosa blaûenÏji neû on. SvÈho druhÈho
z·mÏru ¯eË dosahuje tÌm, ûe nikdo, kdo se ¯ÌdÌ jejÌmi v˝teËn˝mi radami, se
nestydÌ za chudobu, t¯ebaûe se jÌ nikdy nezbavÌ.ì S Ep. 148 je jakoûto lÌËenÌ
locus amoenus srovnateln· takÈ ˙chvatn· Ep. 14 Basileia z Kaisareie o hle-
d·nÌ poustevny, v nÌû lÌËÌ velmi ¯Ìdce osÌdlenÈ mÌsto mezi potoky v l˘nÏ les˘
a hor, odpovÌdajÌcÌ jeho povaze. V p¯ÌtomnÈm listu se vöak oproti hornatÈ
Kappadokii ocit·me v proslunÏnÈ a p¯ÌjemnÏ zabydlenÈ Libyi.

List 148, Olympiovi
Tak jsem p¯estal plnit pravidelnÈ odvodnÌ z·vazky. Co jsem si mÏl poËÌt,

kdyû nikdo z ÿek˘ osÌdlivöÌch Libyi nechce vypravovat lodi do naöich
vod?18  A tebe taky zbavuji pravideln˝ch odvod˘, jelikoû ani Sy¯anÈ nemajÌ
z·jem d·vat se na cestu do kyrÈnsk˝ch p¯Ìstav˘.19  A i kdyby nÏkdy p¯ijeli,
mnÏ by to nejspÌö uölo. NesÌdlÌm u mo¯e a v p¯Ìstavu moc Ëasu netr·vÌm,
naopak pozemky mi leûÌ d·l naho¯e, ze Ëty¯ svÏtov˝ch vÏtr˘ smÏrem k jiû-
nÌmu. Jsem aû ˙plnÏ vzadu za ostatnÌmi KyrÈnsk˝mi20  a naöi sousedÈ jsou

18 Synesios v listech nÏkolikr·t pouûÌv· tuto metaforu z oblasti danÌ (tak jiû scho-
lia In Syn. Ep. 279.23) pro vz·jemnou korespondenci (srov. p¯·telskÈ officium
v korespondenci AUSONIA, mj. Ep. 24.3, s Paulinem z Noly). Vzhledem k tomu, ûe
jde o takto dvojznaËnou nar·ûku, museli jsme origin·lnÌ znÏnÌ v. 1ñ4 Ñopustil jsem
spoleËenskou t¯Ìdu pl·tc˘ danÌì ( �Ap≠lipon t∂n t°jin tÂn wÕrvn. Ö ka˘ sÆ dÆ

§w¯hmi t∑q synt°jevq) p¯eloûit ponÏkud transformativnÏ. TakÈ ÑÿekovÈì (HellÈ-
nes) jsou zde asi spÌöe hellÈnes jakoûto Ñliter·rnÌ vzdÏlanciì neû jen jako etnony-
mum. Synesios chce ¯Ìci, ûe korespondence mezi LibyÌ a S˝riÌ je obtÌûn· a partner ji
nem· ch·pat jako nalÈhavÏ povinnou.

19 Tj. F˝k˙s (srov. Ep. 53) Ëi ApollÛni·. NedostateËn˝ plavebnÌ provoz jde asi na
vrub dobÏ mezi listopadem a b¯eznem, kdy mÏly lodÏ zak·z·no vyplouvat (srov.
ROQUES 2003/2, s. 415, pozn. 5, v r·mci svÈho z·mÏru prok·zat, ûe Pentapolis
v pozdnÌ antice neproch·zela ekonomick˝m ˙padkem). ÑSy¯anÈì zde neznamen·
éidy jako v Ep. 5.222 (a 21ñ24), n˝brû skuteËnÏ obyvatele p¯Ìsluön˝ch provinciÌ.

20 Tj. asi t¯icet kilometr˘ na jih od KyrÈny, na nejvyööÌ Ë·sti kyrÈnskÈho masivu,
hraniËÌcÌho na jihu se stepnÌ oblastÌ, do nÌû se krajina znovu pokl·d·, potÈ, co se od
mo¯e zdvihla do v˝öe aû 880 m. n. m. ObdÏlavateln˝ p·s zemÏ spad· mezi mo¯e
a suchou oblast v öÌ¯i dvaceti aû t¯iceti km (ROQUES 2003/2, s. 415, pozn. 8, a s. 343,
pozn. 4 k Ep. 92; mapu pod·v· ROQUES 1988, s. 67; srov. RUNIA 1976, s. 195). Ve
t¯Ì¯·dkovÈ Ep. 92 si Synesios na vzd·lenou polohu pozemk˘ naopak stÏûuje.
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podobni tÏm, kterÈ mÏl podle Teiresia s veslem p¯es rameno hledat Odys-
seus, aû bude hotov na Ithace, a posluöen tÈ vÏötby smi¯ovat hnÏv Posei-
dÛn˘v:21

                           neznajÌ hladiny mo¯skÈ,
aniû pokrmu jedÌ, s nÌmû soln· jsou smÌöena zrna.

Zas si to ale nevykl·dej mylnÏ, ûe zdejöÌ nemajÌ nic spoleËnÈho s mo¯em, a to
vËetnÏ neznalosti soli, a takÈ si nemysli, ûe kv˘li tomu opravdu pojÌdajÌ ne-
solenÈ maso a peËivo. My tu m·me ñ to ti ¯Ìk·m p¯i bohyni dom·cÌho krbu ñ
, my tu m·me s˘l pevninskou, v salin·ch, od nichû n·s smÏrem na jih dÏlÌ
kratöÌ vzd·lenost, neû od mo¯e na sever; ¯Ìk·me jim ÑAmmÛnovyì.22  Kryje
je droliv· hornina, kter· je souËasnÏ zhuöùuje, jak se dÌky nÌ s˘l sesed·. Po-
kr˝v· ji jako krusta, kterou kdyû odstranÌö, m˘ûeö do spodnÌ vrstvy dÏlat
br·zdy uû rukou nebo motyËkou, jde to ˙plnÏ samo. Ta rozhr·bnut· sypanka
jsou soln· zrna radost pohledÏt ñ a takÈ si lÌznout. Tak teÔ uû ale radÏji dost,
aby sis nemyslel, ûe vp·d pevninskÈ soli do naöeho lÌËenÌ m· b˝t nÏjak˝ li-
ter·tsk˝ nevkus ñ my, lidÈ venkovskÈ konËiny, na ctiû·dost p¯ece nejsme
stavÏnÌ.

21 Zde a na konci listu se Synesios asi p¯edstavuje jako Odysseus (viz pozn. 40),
tj. p¯es vöechnu spolu˙Ëast s lidmi jako vl·dce svÈ ÑIthakyì (SCHMITT 2001, s. 176).
Podle vypr·vÏnÌ Odysseie 11.98ñ137 vÏötec Teiresi·s v podsvÏtÌ instruuje Odyssea,
ûe by mÏl po pobitÌ n·padnÌk˘ svÈ manûelky jÌt Ñs veslemì hledat kraj, kde lidÈ ne-
znajÌ mo¯e a lodÏ a nevÏdÌ, co je veslo, a v tomto poh·dkovÏ vzd·lenÈm kraji mÏl na
usmÌ¯enou zaloûit chr·m PoseidÛnovi za zabitÌ jeho syna KyklÛpa PolyfÈma, a to na
mÌstÏ, kde veslo vetkne do zemÏ (Schol. 52.7ñ13; snad tak i skuteËnÏ uËinil, srov.
Od. 23.248ñ283). Synesios chce touto nar·ûkou vyj·d¯it, ûe jeho sousedÈ jsou po-
dobnÏ vzd·lenÌ bÏûnÏ ob˝van˝m oblastem jako lidÈ z Teiresiovy vÏötby. Tato pas·û
je velmi podobn· a podobnÏ uûit· jako v DI”NOVÃ Or. 13.10.2ñ5; k Synesiovu
up¯ednostÚov·nÌ pevniny p¯ed mo¯em srov. De provid. 2.5.3. (V textu n·sledujÌcÌ
veröe Od. 11.122ñ123 p¯eloûil O. VaÚorn˝.)

22 Saliny, pozemnÌ loûiska soli, vznikajÌ na ja¯e na bezodtok˝ch mÌstech po vysu-
öenÌ p¯ÌrodnÌch n·drûÌ, pramen˘ Ëi tok˘ se solnatou vodou po zimnÌch deötÌch
(ROQUES 1988, s. 220ñ222; ETZLER 1949, s. 148ñ149). Nach·zÌ-li se Synesiova jiûnÌ
drûava zhruba 30 km od mo¯e, pak jsou od nÌ saliny podle vyj·d¯enÌ textu srovnatel-
nÏ daleko smÏrem na jih. Bylo navrhov·no, ûe ölo o soli, jimiû se hnojilo (HOFFMANN
2013, s. 47). Odkaz na saliny zachycujÌ i nÏkter· severoafrick·, p˘vodnÏ berbersk·
toponyma (MERCIER 1924, s. 304ñ305). Egyptsko-libyjsk˝ b˘h AmmÛn (odtud i Ñsal
ammoniacusì) byl povaûov·n za p·na oblasti a ztotoûÚov·n s Diem; v minulosti se
Ëasto vyskytoval na kyrÈnsk˝ch mincÌch (ROBINSON 1927).
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Ty s·m n·s ale upomÌn·ö, ûe chceö vÏdÏt vöe o n·s od n·s. MusÌö si tedy
nechat lÌbit upovÌdan˝ list, to tÏ vytrest· za to, ûe nem·ö Ëas a dÏl·ö toho p¯Ì-
liö najednou. SouËasnÏ m˘ûe b˝t k nevÌ¯e, jak vypad· bÏûn˝ ûivot jin˝ch lidÌ.
ÿÌk·m to proto, ûe nenÌ snadn· vÏc p¯esvÏdËit o suchozemsk˝ch salin·ch
Sy¯ana, zvl·öù kdyû ani tady mi lidÈ nevÏ¯Ì, kdyû s nimi musÌm diskutovat
o lodÌch, placht·ch a o mo¯i.23  VÌö p¯ece ñ tehdy na studiÌch, kdyû jsme ûili
filosofick˝m ûivotem vöichni spoleËnÏ ñ, jak jsem se dÌval na tu nesmÌrnou
masu, tam na to mo¯e, a u Faru a u KanÛbu na tu obrovskou vodnÌ plochu.24

A t·hli tam loÔ na provazech a jedna vyplula na öirÈ mo¯e s vÏtrem v plach-
t·ch a dalöÌ silou vesel. Museli jste se sm·t, kdyû jsem ji p¯irovnal ke stonoû-
ce. MÌstnÌ si ale myslÌ totÈû co my, kdyû poslouch·me o tom, co se nach·zÌ
jeötÏ za Th˙lÈ25  (aù je to Th˙lÈ, kter· chce, jen kdyû sv˝m n·vötÏvnÌk˘m
umoûÚuje vym˝ölet si libovolnÈ vypr·vÏnky). P¯itom naöi, i kdyû ti si tu
a tam takÈ p¯ipustÌ k tÏlu nÏjakou ot·zku o lodÌch, anebo se jÌ spÌö zasmÏjÌ,
mermomocÌ nechtÏjÌ vÏ¯it, ûe samotnÈ mo¯e m˘ûe poskytovat lidem obûivu.
Neboù toto vzneöenÈ postavenÌ vyhrazujÌ jedinÏ Matce zemi.

A jednou jsem, kdyû vytrvale kroutili hlavou26  na mÈ odpovÏdi o ryb·ch,
vzal jednu takovou n·dobku, rozbil ji o k·men a uk·zal jim pÏkn˝ch p·r na-
solen˝ch rybek, jak je dÏlajÌ v EgyptÏ. Oni na to, ûe to jsou tÏlÌËka jedova-
t˝ch had˘. Velice urychlenÏ se postavili a kvaËili pryË i se sv˝m podez¯enÌm,
ûe ty drobnÈ rybÌ k˘stky nejsou nic milejöÌho neû jed z hadÌch zub˘. Jeden,
jejich sta¯eöina, v·ûen˝ pro nejzralejöÌ ˙sudek, dokonce ¯ekl, ûe vÏru sotva
bude vÏ¯it, ûe ve slanÈ vodÏ ûije nÏco po¯·dnÈho, co by se v˘bec dalo jÌst,

23 Je realistickÈ, ûe obyvatelÈ Libye mo¯e v˘bec neznali a nevych·zeli mimo svÈ
bezprost¯ednÌ okolÌ. JeötÏ D. Roques narazil v r. 1979 na Libyjce, kte¯Ì nikdy neo-
pustili svÈ rodnÈ ˙dolÌ a nevidÏli mo¯e (ROQUES 2003/2, s. 416, pozn. 18).

24 KanÛbos byl rekreaËnÌm mÌstem Alexandrijsk˝ch (Ëty¯icet kilometr˘ v˝chod-
nÏ od mÏsta); Ñobrovsk· vodnÌ plochaì je jezero Mareia (podle STRAB”NA, Geogra-
phica 17.1.14, mÏlo asi 1550 km2; srov. Schol. 52.14ñ16).

25 Ostrov na dalekÈm severu, ztotoûÚovan˝ s Islandem, nÏkter˝m z ostrov˘ nor-
skÈho pob¯eûÌ, Shetlandsk˝mi Ëi Faersk˝mi ostrovy. SymboliËnost Th˙lÈ ukazuje
CLAUDIANUS, u nÏjû nÏkdy znamen· jen dalek˝ sever, nÏkdy m· konkrÈtnÏjöÌ v˝znam
(8.32). Antika r·da umisùovala vyb·jen· vypr·vÏnÌ do tÈto Ñlokalityì, takûe nakonec
mohl vzniknout i nedochovan˝ rom·n NeuvÏ¯itelnÈ p¯ÌbÏhy za Th˙lÈ (SOLLERT 1909,
s. 34ñ35, jenû vöak bere realistiËnost kyrÈnsk˝ch past˝¯sk˝ch ÑLeutchenì p¯Ìliö do-
slovnÏ; ROQUES 2003/2, s. 417, pozn. 21).

26 V roli naöeho znamenÌ nesouhlasu, vrtÏnÌ hlavou, bylo u ÿek˘ zved·nÌ brady
(ananeuein; souhlas se vyjad¯oval jako u n·s pok˝v·nÌm, neuein).
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protoûe i pitn· a chutn· pramenit· voda rodÌ ropuchy a pijavice, kterÈ by ne-
vzal do ˙st ani öÌlenec.

A nenÌ divu, ûe o tom nemajÌ tuöenÌ, vûdyù

dor·ûejÌcÌ vlny je za noci nevzbouzÌ ze sna.27

Ty ne, zato rû·nÌ konÌ, meËenÌ kozÌch st·d, bekot ovcÌ a buËenÌ b˝ka. A s prv-
nÌm sluneËnÌm paprskem hlubok˝ bzukot vËel, kter˝ lahodÌ nesrovnatelnÏ
vÌc neû kter·koliv hudba. Snad ti nep¯ipad·, ûe jen p¯evypravujeme Agema-
chovy b˙kolickÈ obr·zky,28  ob˝v·me-li takov˝ venkovsk˝ kraj daleko od
mÏsta, cest, obchodnÌho ruchu i sloûit˝ch zp˘sob˘.29  My totiû m·me Ëas ûÌt
filosoficky, a naopak nem·me Ëas vym˝ölet, jak nÏkomu ökodit. Kdokoli se
s nÏk˝m setk·v·, vûdycky je to v druûnÈm duchu, lidÈ si navz·jem pom·hajÌ
p¯i pr·ci na poli, na pastvÏ, jako past˝¯i, p¯i lovu, k nÏmuû naöe zemÏ sk˝t·
p¯epestrÈ p¯Ìleûitosti (a u n·s neplatÌ, ûe ËlovÏk nebo k˘Ú se najÌ bez n·ma-
hy). SnÌd·v·me kroupovou jÌchu, kter· skvÏle chutn· tekutÏjöÌ a skvÏle chut-
n· pevnÏjöÌ, je p¯esnÏ takov·, jakou mÌch·v· pro Nestora HekamÈdÈ.30  Po
tvrdÈ d¯inÏ je ten jejÌ lektvar ËarolÈkem na letnÌ vedro. M·me, jen co je prav-
da, pöeniËnÈ placky, ovoce, jedno z pÏstÏn˝ch, jinÈ z plan˝ch strom˘, ale
vöecko mÌstnÌ, zrna z nejlepöÌ zemÏ, vËelÌ pl·stve a mlÈko od koz (kr·vy
u n·s nedojÌme).31  Hojnosti na naöich stolech rozhodnÏ nijak neubÌr· lov se

27 Verö v homÈrskÈm hexametru poch·zÌ od nezn·mÈho b·snÌka, moûn· od nÌûe
zmÌnÏnÈho KyrÈÚana Agemacha, snad b˙kolika, od nÏjû se jinak nic nedochovalo
(scholiasta tipuje, ûe Agemachos psal vypr·vÏnÌ, diÈgÈseis, In Syn. Ep. 279.35). NÏ-
kte¯Ì modernÌ auto¯i Ëtou textovou variantu ÑAnchemachosì a vztahujÌ ji nikoli na
n·mi p¯edpokl·danÈho b·snÌka, n˝brû na pr·vÏ tak domnÏl˝ n·zev Synesiov˝ch po-
zemk˘ (i dnes LUCHNER 2010, s. 7, d¯Ìve mj. TERZAGHI 1917, s. 5; GR÷BMEYER 1938,
s. 47; ETZLER 1949, s. 6, srov. 155).

28 Viz p¯edchozÌ pozn·mku.
29 Synesios se pr·vÏ vr·til z ruönÈho Ca¯ihradu, kde byl nam·havÏ politicky ak-

tivnÌ, coû se v naöem listu projevuje sniûov·nÌm mÏsta (srov. mj. Hymnus 1.428ñ
509, sepsan˝ rovnÏû po n·vratu z hlavnÌho mÏsta).

30 Tento n·poj, ¯ec. kykeÛn, m· konotace jak mysterijnÌ, tak homÈrskÈ. älo o kraj-
nÏ hust˝ Ñn·pojì z mouky, vÌna, s˝ra a medu. V aû magickÈ krajinÏ p¯ÌtomnÈho lis-
tu, puËÌcÌ zemÏdÏlskou kultivacÌ v rajskÈ plnosti, je dan˝ n·poj jednou ze spojnic
s homÈrskou, a tudÌû pravou realitou (Il. 11.623ñ642, HekamÈdÈ byla Nestorova ot-
rokynÏ uko¯istÏn· Achilleem).

31 Kr·vy v dan˝ch podmÌnk·ch dojÌ velmi m·lo (jen t¯i litry mlÈka dennÏ) a je
jich v oblasti m·lo i kv˘li nepohodlÌ jejich velk˝ch kopyt na mÌstnÌ kamenitÈ p˘dÏ.
MlÈko dod·vajÌ ovce a kozy (ETZLER 1949, s. 158).

04-synesios.PM6 30.7.2017, 20:1484



85Synesios: List o venkovskÈm ûivotÏ

AVRIGA ñ ZJKF 59/2, 2017, s. 77ñ90

psy a koÚmi. NevÌm, jak o nÏm HomÈr mohl ne¯Ìci, ûe je Ñmuûezdobn˝ì a ûe
lovci se jÌm st·vajÌ Ñp¯eskvoucÌmiì. P¯itom snÏm Ëi n·mÏstÌ touto pochvalou
poctil,32  aËkoli na nich se nalÈzajÌ vöelijacÌ lidiËkovÈ, bezohlednÌ darmoöla-
povÈ proûluklÌ od hlavy k patÏ, a hlavnÏ sprostÌ a schopnÌ snovat velmi ne-
pÏknÈ vÏci. Co tÏm my se nasmÏjeme, kdyû se Ëas od Ëasu octnou s n·mi pod
jednou st¯echou. Oni majÌ husÌ k˘ûi ze zvÌ¯ecÌho masa z pece. A proË ¯Ìk·m
ze zvÌ¯ecÌho? Ti by radöi poûili jedu, neû by si dali nÏco z toho, co jÌme u n·s
na venku. Sh·nÏjÌ se jen po nejvybranÏjöÌm vÌnÏ a nejhustöÌm strdÌ, chtÏjÌ jen
nejjemnÏjöÌ olej a obilÌ s nejtÏûöÌmi zrny. P¯itom pÏjÌ chv·lu na zemi odkud
poch·zejÌ, z Kypru, tamhle z HymÈttu, z FoinÌkie Ëi nÏkde od barbar˘.33

P¯eci jen, ta zemÏ je naöe. A jestliûe ji v tÏch jednotliv˝ch plodin·ch
vûdycky p¯em·h· nÏkter· zemÏ, kter· jednu danou rodÌ v nejlepöÌ jakosti,
naöe zase p¯em·h· ji ve vöech ostatnÌch. To pr·vÏ znamen· ona Ñv˝hra na
druhÈm mÌstÏì, pro kterou se rozhodli PÈleus a ThemistoklÈs a doöli u ÿek˘
povÏsti, ûe jsou ve vöem ze vöech nejlepöÌ.34  Pokud uû bychom zkusili p¯i-
pustit, ûe zdejöÌ med je ve srovn·nÌ s hymÈttsk˝m aû druh˝, i tak je takov˝,
ûe pokud ho m·me, cizÌ tresti n·m nenÌ zapot¯ebÌ. Olej je ovöem jasnÏ nejlep-
öÌ tady n·ö mÌstnÌ z naöeho opolÌ, pokud to nebudou soudit zpovykanÌ lidÈ. Ti
ho odvaûujÌ, na obchodnÌch vah·ch vyöet¯ujÌ jakost, a ten, kter˝ se octne na
lehËÌ misce, poËÌtajÌ za hodnotnÏjöÌ a v˝hodnÏjöÌ. My si v·hy na olej dÏlat
ned·v·me, ale tvrdÌme, pokud je v˘bec pot¯eba v·ûit, ûe p¯i oceÚov·nÌ p¯e-
vaûuje, co je olej zaË. OstatnÏ, ten olej, nad kter˝m tak ûasnou a kter˝ jim jde
tak Ëile na odbyt, ut·hne pak v knotu horko tÏûko nÏjak˝ plamÌnek, kdeûto
ten od n·s je natolik vydatn˝, ûe rozûehne ˙plnou vatru, a kdyû m· veËer do-
jÌt na lampu, rozsvÌtÌ umÏl˝ den. DajÌ se jÌm v˝bornÏ omastit placky a takÈ
v˝bornÏ slouûÌ k potÌr·nÌ ölach p¯i posilov·nÌ.

32 ObÏ typicky homÈrsky stavÏn· p¯Ìdavn· jmÈna HomÈr pouûÌv·.
33 JmenovanÈ plodiny korespondujÌ s mÌsty, kter· byla slavn· produkcÌ jejich vy-

nikajÌcÌ verze. HymÈttos je poho¯Ì v Attice, proslulÈ medem. ÑTamhle od barbar˘ì je
asi poukazem na prestiûnÌ zboûÌ, h˘¯e dostupnÈ v ¯Ìöi (st¯ednÌ rod ñ barbaron ñ mÌv·
v ¯eËtinÏ v podobn˝ch p¯Ìpadech lehce i mÈnÏ lehce sniûujÌcÌ funkci; vzhledem
k nejasnosti rukopisnÈho barathron jsem se rozhodl pro r˘znoËtenÌ barbaron).

34 ÿeËnick˝ manÈvr upozorÚujÌcÌ na mnoûstvÌ kvalitnÌch vÏcÌ na jednom mÌstÏ,
kterÈ jsou jinde dostupnÈ jednotlivÏ, nebyl neobvykl˝ (PANEG. 2.4.4). PÈleus: zÌskal
za manûelku Thetidu (jejich synem byl Achilleus) potÈ, co bohovÈ rozhodli, ûe ji
nem· dostat ani jeden z jejÌch boûsk˝ch uchazeË˘, tj. Zeus ani PoseidÛn. ñ Themis-
toklÈs: kdyû ¯eËtÌ vojev˘dci za ¯ecko-persk˝ch v·lek volili nejlepöÌho a druhÈho nej-
lepöÌho ze svÈho st¯edu, na prvnÌm mÌstÏ neskonËil nikdo, neboù kaûd˝ volil s·m
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I hudba m· u n·s mÌstnÌ r·z jako sotva co jinÈho. My, agemachovci,35

m·me takovou malou past˝¯skou lyru, jednoduchou a vlastnÌ prostÈ v˝roby,
znÌ pÏknÏ a jaksepat¯Ì muûnÏ, v PlatÛnovÏ ide·lnÌ obci by mohla dob¯e slou-
ûit k v˝chovÏ ml·deûe.36  A protoûe nep¯ech·zÌ mezi r˘zn˝mi tÛninami ani
nenÌ takov·, ûe by se dala vöelijak p¯elaÔovat, zpÌv· se v doprovodu jen pro-
st˝ch strun. NevrhajÌ se na p¯ehnanÏ sloûitÈ zp˘soby hry, zato m·me pÏknou
pÌsniËku, Chv·lu bujnÈho berana, a svÈ chv·ly doch·zÌ takÈ pes s p¯ist¯i-
ûen˝m ohonem. Ten si ji podle mne zaslouûÌ, protoûe netuhne strachy p¯ed
hyenami a rdousÌ vlky.37  A o lovci se takÈ nezpÌv· pr·vÏ z¯Ìdka, pastvin·m
p¯in·öÌ klid a n·s z·sobuje masit˝mi hody. Naöe mal· lyra nezapomÌn· na
ovci, kter· rodÌ dvojËata, protoûe bÏhem let odchov· mnoûstvÌ mlad˝ch.38

»asto nat·hneme struny a hrajeme o fÌkovnÌku nebo o rÈvÏ. Ale nejËastÏji
znÌ nÏco naöich modliteb: m·me tu i pÌsnÏ a prosby o poûehn·nÌ pro lidi, plo-
diny a dobytek.

Tu m·ö jako na dlani to naöe zdejöÌ ûivobytÌ, oded·vna tu kolot· bÏh roku
v radostech nemajetn˝ch. Ale cÌsa¯,39  jeho lidÈ a tanec osudu, coû jsou tako-
vÈ vÏci, o kter˝ch si p¯eci nakonec povÌd·me, kdyû se sejdeme, jsou jen slo-
va, nÏco jako plameny, kterÈ se vznÌmajÌ k v˝öinÏ sl·vy a pak hasnou. O tom
se tady nem· mluvit a sluch m· mÌt pokoj od takov˝ch zvÏstÌ. Ale ûe vûdyc-
ky je nÏjak˝ cÌsa¯, to se tu p¯esto jasnÏ vÌ (p¯ipomÌn· se to rok od roku dÌky
daÚov˝m v˝bÏrËÌm).40  Kdo to ale je, to uû tak jistÈ nenÌ. Jsou mezi n·mi

sebe. ThemistoklÈs zÌskal nejvÌc hlas˘ pro druhÈho nejlepöÌho, a stal se tak prvnÌm
(ROQUES 2003/2, s. 418, pozn. 38).

35 Viz v˝öe pozn. 26.
36 Na pas·û Resp. 398cñ400a se Synesios odvol·v· takÈ v Calv. enc. 4.6. K hudbÏ

ETZLER 1949, s. 171.
37 NÏkterÈ n·zvy severoafrick˝ch lokalit uchovaly (a uchov·vajÌ) spojitost s hye-

nami (MERCIER 1924, s. 266). Ke ps˘m tÈû ETZLER 1949, s. 172.
38 Ovce rodÌ obvykle dvÏ jehÚata po 147 dnech, kter· ûivÌ t¯i aû Ëty¯i mÏsÌce. Do-

spÏjÌ jiû v prvnÌm roce a rodÌ asi deset let (ETZLER 1949, s. 173). Zdrojov˝m textem
pro antickÈ p¯edstavy o dom·cÌch zvÌ¯atech vrhajÌcÌch nÏkolikr·t za rok je HomÈro-
va Od. 4.85ñ89 (v dobÏ sloûenÌ snad text slouûil i jako propagace Libye p¯i koloni-
zaci): ÑAno i v libyjskou zem, v nÌû jehnÏ m· zakr·tko rohy, | takÈ pr˘bÏhem roku
se lÌhnou tam t¯ikr·te ovce. | V onÏch krajin·ch nikdo, ni majetnÌk st·da ni past˝¯ |
o s˝r nemajÌ nouze, ni o maso, o mlÈko sladkÈ, | n˝brû po¯·de dost, jim d·v· doby-
tek mlÈkaì (p¯el. Otmar VA“ORN›).

39 Pat¯Ì-li list skuteËnÏ do prvnÌho roku Ëi dvou 5. stol., je mÌnÏn Arkadios (vl·dl
395ñ408); Ñjeho lidÈì (basileÛs filoi) je Ñvl·daì, consistorium.

40 DaÚovÌ ˙¯ednÌci do idylly nepat¯Ì jen zd·nlivÏ, ve skuteËnosti ji zde naopak
spoluvytv·¯ejÌ, protoûe se zde jen nekonfliktnÏ objevÌ a nedoch·zÌ k problÈm˘m.
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i tacÌ, kte¯Ì si aû donynÏjöka rozhodnÏ myslÌ, ûe vl·dne AgamemnÛn ñ ten,
kter˝ je synem ¡treov˝m, vojev˘dcem pod TrÛjou a po vöech str·nk·ch vy-
nikajÌcÌm muûem. O tomto jmÈnu se n·m tu kaûdÈmu od kolÈbky ¯Ìk·, ûe to
je jmÈno vl·dcovo. AgamemnÛn jeötÏ m· jednoho p¯Ìtele, naöi dob¯Ì past˝¯i
mu ¯ÌkajÌ Odysseus.41  Je pleöat˝, to ano, ale kampak na nÏj, kdyû nastanou
potÌûe, a vÌ si rady, kdyû uû se nevÌ kudy kam. Kdyû o nÏm naöi lidÈ mluvÌ,
nikdy nechybÌ smÌch: myslÌ si, ûe to bylo p¯edevËÌrem, kdy KyklÛps p¯iöel
o svÈ oko, vypr·vÌ si, jak se ten star˝ brach42  chytil berana zespoda a mrcha
obr jak hlÌdal dve¯e a myslel, ûe v˘dce st·da bude tvo¯it zadnÌ voj nezatÌûen˝
sv˝m lidsk˝m b¯emenem a mÌsto toho ûe mu pom˘ûe nÈst jeho nemil˝ ˙raz.

NÏjakou chvÌli jsi s n·mi prost¯ednictvÌm tohoto listu v duchu pobyl: dÌ-
val ses na krajinu, vidÏls prost˝ ûivot vsÌ. ÿekneö: ti si tam ûijÌ jak v dob·ch
Noemov˝ch ñ neû se spravedlnost octla v otroctvÌ.43
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